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Туман страха

Блэйд держал в руке большой фонарь. Брюс проглотил чизбургер, который он купил сегодня
днем. Наташа крутила головой, рассматривая публику. Вампиры не знают, кто такие Брюс и
Наташа, но они знакомы с Блэйдом.

– Дневной бродяга! Дневной бродяга здесь! – послышались крики.

Вампиров больше не волнуют карнавал или купание в крови, они хотят найти какую-либо дыру,
чтобы спастись от Блэйда.

– Они так тебя боятся? – Брюс похлопал Блэйда по плечу.

Они сделали шаг вперед. Блэйд усмехнулся:

– Они боятся смерти!

Сказав это, Блэйд сразу включил большой фонарь. Синий ультрафиолетовый свет тут же сжег
вампира на месте. Тела вампиров, казалось, были сделаны из тончайшей бумаги, а
ультрафиолетовый свет походил на порыв ветра, что рвал их лёгким дуновением. Блэйд светил
большим фонариком взад и вперед.

– Этой вещью пользоваться намного проще, чем серебряными пулями!

Блэйд прыгнул в центр толпы вампиров, его тело вращалось на месте, а ультрафиолетовый свет
был подобен маяку для кораблей в море, позволяя вампирам, не знающим направления ада,
следовать за светом маяка в преисподнюю.

Полицейский схватился за живот, и его вырвало, когда он увидел перед собой эту
отвратительную сцену. По его мнению, вампиры бессмертны и обладают сильным
восстанавливающимся телом. Их сила намного превосходит обычных людей. И вдруг они
настолько уязвимы? Их может уничтожить только луч света? Иллюзия в сознании
полицейского мгновенно исчезла. Он больше не хочет быть вампиром, но пока вампиры не
погибнут, ему придется работать на них всю свою жизнь, выступать в роли полицейской
марионетки и каждый день перевозить кровь.

Зрачки копа побелели, Наташа заметила изменение его состояния. В мгновение полицейский
умер без боли.

– Подожди… – Ян Хань вошел в тело полицейского и спас его, пока жизнь того все еще висела
на волоске.

Ян Хань сказал Наташе:

– Он еще будет нам полезен.

Наташа не стала возражать. Офицер полиции, который вернулся после прогулки от ворот
смерти, вдохнул воздух. Он только что увидел смеющегося над ним человека-скелета. По спине



полицейского пробежал пронзительный холодок. После этого Брюс отнес его к полицейской
машине.

– Фроста здесь нет, и Куинна тоже.

Эти двое имеют прямую связь со старейшинами вампиров. Блэйд может следовать за ними, а
затем уничтожить ядро силы вампиров. В этой войне погибли многие его товарищи по
команде. На этот раз прибытие агентов ЩИТа и супергероев заставило Блэйда почувствовать,
что вампиры скоро увидят восход солнца. Уничтожив одну из цитаделей вампиров, Блэйд
попросил полицейского выйти на связь с Фростом. Наташа остановилась в лучшем отеле с
Брюсом и Дженнифер после того, как оставила контактную информацию Блейду.

– Вампиры чрезвычайно хитрые. Они контролируют половину города! – напоминание Блэйда
заставило Наташу почувствовать, что задача на этот раз была очень сложной.

Сложность не в том, насколько силён противник, а в скрытой за ним мощи, которая может
заставить людей потеряться в тумане страха…

***

На верхнем этаже виллы с бассейном женщины-вампиры начали танцевать, они разговаривали
друг с другом и пили кровь.

– Вечеринка Фроста такая роскошная!

Женщины-вампиры смотрели на красиво оформленную виллу.

– А где же сам Фрост?

Как организатор вечера, он не появлялся с самого начала. В одной из комнат виллы Фрост
сидит перед компьютером. Сейчас он на завершающей стадии перевода старинных книг.
Комната очень просторная, но здесь только компьютер, стул и большая белая кровать. На
кровати лежала очень молодая женщина. Она встала, грациозно подошла к Фросту выдыхая:

– Давай, детка! Не дай гостям заскучать!

В этот момент перевод древней книги был завершен. Трехмерная модель развернулась на
компьютере. Зеленая трехмерная модель отобразила региональное здание. Фрост узнал это
место. Он, изучавший историю вампиров, знал древние руины вампиров. Увидев полную
сосредоточенность Фроста, женщина слегка покачала головой и первой вышла к веселящимся
гостям.

Трёхмерная модель продолжала собираться, образуя формацию для вызова таинственного
объекта.

– Бог вампиров! – Фрост посмотрел на строй, он облизал свои губы. Он, наконец, нашел способ
стать богом вампиров. Его глаза стали холодными, он должен сначала кое с кем разобраться!

С длинным мечом за спиной Блэйд расчистил зал большим фонарём. Затем сел в машину к



Карен. Блэйд взглянул на неё и сказал:

– Ты не боишься смерти?

Эссенция чеснока продлевает время, в течение которого Карен Джонсон может стать
вампиром, поэтому Блэйд не почувствовал в девушке вампира. Блэйду интересно узнать,
почему Карен Джонсон не превратилась в вампира. Он вспомнил, что Карен гематолог, и что
она может действительно им помочь. Учитывая ряд обстоятельств, Блэйд не выгнал Карен
Джонсон из машины.

– Мне будет опаснее, если я не пойду с тобой, не так ли? – Карен Джонсон скрестила руки,
очевидно, все еще злясь на Блэйда, использующего ее как инструмент. Карен не могла видеть
его глаза под солнцезащитными очками, но она чувствовала, что Блэйд не отгонит её от себя.
Это своего рода интуиция. С того дня, как Блэйд не отказался от неё в больнице, у Карен
появилась необъяснимая для Блэйда интуиция.

Машина неслась по ночной улице на предельной скорости. Когда эти двое прибыли на место,
упомянутое полицейским, они толкнули дверь и увидели красные световые пятна на
металлических шкафах. Единственное, что нарушало тишину, был звук работающих машин. Во
внутренней части металлического шкафа к медицинскому оборудованию подключено большое
количество компьютеров. Также к нему было подключено каменное ложе, на котором лежит
существо, которое нельзя назвать человеком.
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